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HO 0100 Am Bahnhof · At the station · A la gare

HO 0101 Auf dem Lande · In the country · A la campagne
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HO 0800 Verkäufer und Dienstmänner
Sales people and porters

Vendeurs ambulants et employés en service

HO 0724 Gänse und Enten an Land
Geese and ducks on land
Oies et canards sur terre

HO 0764 Störche mit Nest auf Wagenrad
Storks with nest in cartwheel

Cigognes et nids sur roue de voiture

HO 0806 Reisende (weiblich)
Passengers (female)
Voyageurs (femmes)

HO 0812 Reisende (männlich)
Passengers (male)

Voyageurs (hommes)

HO 0818 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

HO 0820 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

HO 0853 Reisende, sitzend (weiblich)
Passengers, sitting (female)
Voyageurs assis (femmes)

HO 0859 Reisende, sitzend (männlich)
Passengers, sitting (male)
Voyageurs assis (hommes)

HO 0865 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

HO 0867 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

HO 0870 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

HO 0876 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

HO 0882 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

HO 0886 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

HO 0889 Hufschmiede
Blacksmith shop
Maréchalerie

HO 0891 Waldarbeiter, Förster, Schäfer
Lumber jacks, forest ranger, shepherd
Forestiers, garde forestier, berger

HO 0896 Landarbeiter
Farm workers

Ouvriers agricoles

H0 0926 Erntearbeiter
Harvest workers
Moissonneurs

HO 0902 Erntearbeiter
Harvest workers

Ouvriers moissonneurs

HO 0908 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

HO 0914 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

H0 0920 Erntearbeiter
Harvest workers
Moissonneurs

HO 0948 Badende
Bathers
Baigneurs

HO 0954 Badende, liegend und sitzend
Bathers, lying and sitting
Baigneurs couchés et assis

HO 0960 Badende
Bathers
Baigneurs

HO 0967 Hochzeitsgäste
Wedding guests
Invités de mariage

HO 0971 Eilende Reisende (weiblich)
Hurrying passengers (female)
Voyageurs pressés (femmes)

HO 0976 Eilende Reisende (männlich)
Hurrying passengers (male)
Voyageurs pressés (hommes)

HO 0982 Rotes Kreuz, Erste Hilfe
Red Cross, first aid

Croix Rouge, premiers secours
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HO 0988 Rotes Kreuz, Erste Hilfe
Red Cross, first aid

Croix Rouge, premiers secours

H0 2108 Förster und Jäger, schießend
Forest rangers and hunters, shooting
Gardes forestiers et chasseurs tirant

H0 2114 Wildschützen, schießend
Hunters, shooting
Chasseurs tirant

HO 2120 Jagdhelfer, paarweise Beute tragend
Hunters in pairs, carrying killed game

Commis-chasseurs portant le gibier à deux

HO 2126 Jagdhelfer, Beute tragend
Hunters, carrying killed game

Commis-chasseurs portant le gibier

HO 2132 Reisende mit Skiausrüstung
Passengers with ski equipment

Voyageurs avec équipement de ski

HO 2144 Skifahrer (männlich)
Skiers (male)

Skieurs (hommes)

HO 2150 Skifahrer (weiblich)
Skiers (female)
Skieurs (femmes)

H0 2156 Biedermeier (1)
Biedermeier (1)

Epoque Biedermeier (1)

H0 2162 Biedermeier (2)
Biedermeier (2)

Epoque Biedermeier (2)

HO 2168 Wasserskiläufer
Water skiers

Skieurs nautiques

HO 2174 Musikanten am Strand
Misicians on beach
Musiciens à la plage

HO 2180 Straßenpassanten
Street pedestrians

Passants

HO 2191 Schulkinder
School children

Ecoliers

HO 2186 Straßenpassanten
Street pedestrians

Passants

HO 2197 Spielende Kinder
Playing children · Enfants jouant

HO 2203 Eisverkäufer, Passanten · Iceman,
pedestrians · Vendeur de

glaces, passants

HO 2209 Drehorgelspieler, Passanten
Organ grinder, pedestrians

Joueur d’orgue de barbarie, passants

H0 2215 Schlittschuhläufer
Ice skaters

Patineurs sur glace

H0 2221 Eiskunstläufer (einzeln)
Ice skaters (single)

Patineurs artistiques (unité)

H0 2227 Eiskunstläufer (Paare)
Ice skaters (Pairs)

Patineurs artistiques (Couples)

HO 2230 Kinder mit Schneemann und Schlitten
Children with snowman and sledge

Enfants avec bonhomme de neige et luge

HO 2234 Transportarbeiter
Transport workers
Transporteurs

HO 2240 Transportarbeiter
Transport workers
Transporteurs

HO 2246 Ordnungspolizisten
Policemen

Agents de police

H0 2252 Verkehrspolizisten
Traffic policemen

Agents de la circulation

HO 2258 Handwerker
Tradesmen
Artisans

HO 2264 Straßenkehrer, Müllfahrer
Street sweeper, garbage collectors

Balayeur, éboueurs
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HO 2268 Lokomotivpersonal im Führerstand
Locomotive personnel in the cab

Personnel de locomotive en service

H0 2274 Lokomotivpersonal im Führerstand
Locomotive personnel in the cab

Personnel de locomotive à la commande

HO 2280 Lokomotivpersonal, Rangierer, Schmierer
Locomotive personnel, switchmen, lubricator

Personnel de locomotive, employés de triage, graisseur

HO 2286 Passanten, treppaufsteigend
Pedestrians, climbing steps

Passants montant les marches

HO 2292 Passanten, treppaufsteigend (Gruppen)
Pedestrians, climbing steps (Groups)
Passants montant les marches (Groupes)

HO 2295 Passanten, treppabsteigend
Pedestrians, descending steps

Passants descendant les marches

HO 2301 Passanten, treppabsteigend (Gruppen)
Pedestrians, descending steps (Groups)

Passants descendant les marches (Groupes)

HO 2313 Bananenverkäufer, Kunden
Banana salesmen, customers
Vendeurs de bananes, clients

HO 2325 Tankstellenpersonal
Gasoline station personnel
Personnel de station service

H0 2331 Autorennmonteure
Motor race track mechanics

Mécaniciens de course d‘automobiles

HO 2319 Frauen beim Wäscheaufhängen
Women hanging up laundry
Femmes étendant du linge

HO 2343 Bauarbeiter
Construction workers
Ouvriers du bâtiment

H0 2349 Leichtathletik: Läufer
Athletics: Runners (male)

Athlétisme: Coureurs (hommes)

H0 2355 Leichtathletik: Läuferinnen
Athletics: Runners (female)

Athlétisme: Coureurs (femmes)

HO 2361 Ruhende, Liegestühle, Luftmatratzen
Resting people, deck chairs, air mattresses

Personnes se reposant, chaises-longues, matelas pneumatiques

HO 2371 Deutsche Feuerwehr 1
German fire department 1
Pompiers allemands 1

HO 2377 Deutsche Feuerwehr 2
German fire department 2
Pompiers allemands 2

HO 2383 U.S.A. Feuerwehr
U.S. fire department
Pompiers américains

HO 2397 Gammler
Beatniks
Vagabonds

HO 2398 Fröhliche Zecher
Happy drunkards
Joyeux lurons

HO 2399 Korpulente Passanten (einzeln)
Corpulent pedestrians (single)
Passants corpulents (unité)

HO 2400 Korpulente Passanten (Gruppen)
Corpulent pedestrians (Groups)
Passants corpulents (Groupes)

HO 2403 Schäfer mit Hund, 18 Schafe
Shepherd with dog, 18 sheep
Berger avec chien, 18 moutons

H0 2407 Rinder
Cattle
Bovines

H0 2408 Warmblutpferde
Show horses
Pur-sangs

HO 2337 Maurer, Zimmerleute · Masons, carpenters
Maçons, charpentiers

HO 2303 Gartenzwerge
Garden dwarfs
Nains de jardin
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H0 2409 Kaltblutpferde
Work horses

Chevaux de trait

H0 2500 Kajak-/Kanufahrer
Kayak-canoeists
Kayak-canoéistes

H0 2498 11 Fußballspieler
11 football players

11 joueurs de football

H0 2486 Leichtathletik: 8 Hürdenläuferinnen, 80 Hürden
Athletics: 8 hurdlers (female), 80 hurdles

Athlétisme: 8 coureurs de haies (femmes), 80 haies

H0 2462 Miniaturgolfplatz: 6 Spieler, 18 Bahnen
Miniature golf course: 6 players, 18 fairways

Terrain de golf miniature: 6 joueurs, 18 parcours

H0 2455 Gerätespielplatz: Karussell, Reck, Wippe
Playground: Roundabout, horizontal bar, seesaw
Terrain de jeux: Manège, barre fixe, balançoire

HO 2454 Gerätespielplatz: Rutsche, Schaukel, Schwebebalken
Playground: Slide, swings, balancing beam

Terrain de jeux: Toboggan, bascule, poutre horizontale

H0 2411 12 Damhirsche
12 fallow deers

12 daims

H0 2414 24 Wildschweine und Rehe · 24 wild boars and roes · 24 sangliers et chevreuils

H0 2485 8 Hürdenläufer, 80 Hürden
8 hurdlers (male), 80 hurdles

8 coureurs de haies (hommes), 80 haies

H0 2499 1 Schiedsrichter, 2 Linienrichter, 2 Tore, 6 Eckfahnen
1 referee, 2 linesmen, 2 goals, 6 cornerflags

1 arbitre, 2 juges de touche, 2 buts, 6 drapeaux de coin

H0 2410 Rothirsche
Red stags
Cerfs

H0 2490 Tennis

HO 2502 Straßenpassanten
Street pedestriens

Passants

HO 2510 Gärtner
Gardeners
Jardiniers
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HO 2527 Am FKK-Strand
Nudist bathers

A la plage des nudistes

HO 2528 Sitzende Personen
Seated persons

Personnes assises

HO 2521 Abfall-Entsorger
Persons throwing away waste
Personnes jetant des déchets

HO 2522 Kraftwagen-Insassen LKW
Truck occupants

Passagers pour poids lourds

HO 2519 Reisende, sitzend
Passengers, sitting
Voyageurs assis

HO 2520 Altpapier-, Altglascontainer · Skips for recyclable paper, bottle banks
Conteneurs pour vieux papiers et pour vieux verre

HO 2516 Reisende
Passengers
Voyageurs

HO 2524 Am Erfrischungsstand
At the refreshing stall

A la buvette

HO 2525 Reisende am Abteilfenster
Passengers at the compartment window
Passagers à la fenêtre du compartiment

HO 2523 Passanten
Passers-by
Passants

HO 2526 Am FKK-Strand
Nudist bathers

A la plage des nudistes

HO 2529 Bahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

HO 2530 Bahnpersonal DR (Ost), Reisende
Railroad staff DR (East), passengers

Personnel des chemins de fer DR (Est), voyageurs

HO 2531 Stehende Passanten
Passers-by standing
Passants debouts

HO 2532 Touristen mit Foto-/Videokamera
Tourists with camera/video camera

Touristes avec appareils photogaphiques/caméscopes

HO 2533 Familie am FKK-Strand
Family on the nudist beach

Famille à la plage des nudistes

HO 2534 Motorbootführer, Wasserskifahrer
Motor boat drivers, water-skiers

Conducteurs de canot à moteur, skieurs nautiques

H0 2535 Hochzeit
Wedding
Mariage

H0 2536 Am Bahnsteig
On the platform

Sur le quai de la gare

H0 2537 Vor dem Bahnhof
In front of the station

Devant la gare

H0 2538 Gartenfreunde
In the garden
Au jardin

H0 2539 Wartende mit Gepäck
Waiting passengers with luggage

Voyageurs attendant avec des bagages

H0 2540 Jugendliche mit Handy
Youths with mobile phones · Jeunes avec portable

H0 2546 Reisende (weiblich)
Passengers (female)
Voyageurs (femmes)

H0 2542 Im Garten
In the garden
Au jardin

H0 2543 Familientreffen
Family get-together
Rencontre de famille

H0 2544 Wanderer
Wanderers
Randonneurs

H0 2549 Affen
Apes
Singes

H0 2545 Feuerwehrmänner. DDR
Firemen. German Democratic Republic

Pompiers. République Démocratique Allemande

HO 2547 Reisende (männlich)
Passengers (male)

Voyageurs (hommes)
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HO 2550 Reisende
Passengers · Passagers

HO 2553 Badende, sitzend und liegend
Bathers, sitting and lying · Baigneurs assis et couchés

HO 2551 Passanten
Passers-by · Passants

HO 2554 Passanten
Passers-by · Passants

HO 2555 Passanten
Passers-by · Passants

HO 2556 Nightlife

HO 2552 Eisverkäufer am Strand
Ice-cream seller on the beach · Marchand de glaces à la plage

H0 2571 Passanten
Passers-by · Passants

H0 2572 Am Bau
At the construction site

Sur le site de construction

90-2024 Piraten (1). Segelschiffzeit
Pirates (1). Sailing ship era

Pirates (1). Epoque des voiliers

90-2025 Piraten (2). Segelschiffzeit
Pirates (2). Sailing ship era

Pirates (2). Epoque des voiliers

HO 2557 Verkehrspolizei. DDR
Traffic police. German Democratic Republic

Police routière. République Démocratique Allemande

HO 2561 Schutz- und Transportpolizei. DDR
Police. German Democratic Republic

Police. République Démocratique Allemande

HO 2560 Moderne Landwirte
Modern farmers · Agriculteurs modernes

HO 2562 Trekking-Wanderer
Trekkers · Le trekking

HO 2563 Einkaufende
Going shopping · En faisant des courses

HO 2565 Beim Fensterln
Through the window · Par la fenêtre

HO 2567 Junge Passanten
Young passers-by · Jeunes passants

HO 2568 Dachdecker
Roofers · Couvreurs

HO 2558 Automechaniker
Car mechanics · Mécaniciens automobile

HO 2559 Tierpfleger
Zoo-keepers · Gardiens de zoo

NEU·NEW·NOUVEAU
2015

H0 2569 Schornsteinfeger
Chimney sweeps

Ramoneurs
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HO 5000 Bahnpersonal
Railroad staff · Personnel des chemins de fer

HO 5001 Reisende
Passengers · Voyageurs

HO 5002 Sitzende Personen
Seated persons · Personnes assises

HO 5003 Sitzende Personen
Seated persons · Personnes assises

HO 5018 Pferde · Horses · Chevaux

HO 5028 Wildschweine
Wild boars · Sangliers

HO 5029 Rehe
Roes · Chevreuils

HO 5030 Magd, Schweine
Maid, pigs · Servante, porcs

HO 5031 Hirte, Ziegen
Shepherd-boy, goats · Pâtre, chèvres

HO 5019 Kühe · Cows · Vaches

HO 5004 Passanten
Passers-by · Passants

HO 5006 Passanten
Passers-by · Passants

HO 5008 Abfall-Entsorger · Persons throwing
away waste · Personnes jetant des déchets

HO 5009 Lkw-Fahrer, Monteure
Truckers, mechanics · Routiers et mécaniciens

HO 5010 Kellnerinnen, Kellner, Köche · Waitresses,
waiters, cooks · Serveuses, serveurs, cuisiniers

HO 5011 Feuerwehrleute 1
Firemen 1 · Pompiers 1

HO 5012 Feuerwehrtaucher · Rescue divers of
the fire-brigade · Pompiers-plongeurs

HO 5013 Feuerwehrtaucher, Boot · Rescue divers of
the fire-brigade, boat · Pompiers-plongeurs avec bateau

HO 5014 Gärtner 1
Gardeners 1 · Jardiniers 1

HO 5015 Gärtner 2
Gardeners 2 · Jardiniers 2

HO 5016 Passanten
Passers-by · Passants

HO 5017 Reisende
Passengers · Voyageurs

HO 5020 Feuerwehrleute 2
Firemen 2 · Pompiers 2

HO 5021 Straßenpassanten
Street pedestrians · Passants

HO 5022 Notarzt-Team · Emergency team
Equipe du seccurs d’urgence

HO 5023 Sitzende Reisende
Seated passengers · Voyageurs assis

HO 5024 Bahnpersonal DB
Railroad staff DB · Personnel des chemins de fer DB

HO 5025 Polizei
Police · Police

HO 5005 Pkw-Fahrer, Beifahrer
Motorists, co-drivers · Conducteurs et convoyeurs

HO 5007 Skateboard, Rollschuhläufer · Skateboarders,
roller-skaters · Planchistes et patineurs à roulettes

HO 5026 Schäfer, Schafe
Shepherd, sheep · Berger, moutons

HO 5027 Hirsche, Rehe
Stags, roes · Cerfs, chevreuils
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N 0800 Verkäufer und Dienstmänner
Sales people and porters

Vendeurs ambulants et employés en service

N 0806 Reisende (weiblich)
Passengers (female)
Voyageurs (femmes)

N 0812 Reisende (männlich)
Passengers (male)

Voyageurs (hommes)

N 0818 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

N 0820 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

N 0853 Reisende, sitzend (weiblich)
Passengers, sitting (female)
Voyageurs assis (femmes)

N 0859 Reisende, sitzend (männlich)
Passengers, sitting (male)
Voyageurs assis (hommes)

N 0865 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)

Voyageurs assis (Groupes)

N 0867 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

N 0870 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

N 0889 Hufschmiede
Blacksmith shop
Maréchalerie

N 0876 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

N 0891 Waldarbeiter, Förster, Schäfer
Lumber jacks, forest ranger, shepherd
Forestiers, garde forestier, berger

N 0896 Landarbeiter
Farm workers
Ouvriers agricoles

N 0902 Erntearbeiter
Harvest workers

Ouvriers moissonneurs

N 0908 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

N 0914 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

N 0948 Badende
Bathers
Baigneurs

N 0954 Badende, liegend und sitzend
Bathers, lying and sitting
Baigneurs couchés et assis

N 0960 Badende
Bathers
Baigneurs

N 0967 Hochzeitsgäste
Wedding guests
Invités de mariage

N 2180 Straßenpassanten
Street pedestrians

Passants

N 2252 Verkehrspolizisten
Traffic policemen

Agents de la circulation

N 2174 Musikanten am Strand
Misicians on beach
Musiciens à la plage

N 2191 Schulkinder
School children

Ecoliers

N 2203 Eisverkäufer, Passanten
Iceman, pedestrians

Vendeur de glaces, passants

N 2209 Drehorgelspieler, Passanten
Organ grinder, pedestrians

Joueur d’orgue de barbarie, passants

N 2234 Transportarbeiter
Transport workers
Transporteurs

N 2240 Transportarbeiter
Transport workers
Transporteurs

N 2246 Ordnungspolizisten
Policemen

Agents de police

N 2258 Handwerker
Tradesmen
Artisans

N 2264 Straßenkehrer, Müllfahrer
Street sweeper, garbage collectors

Balayeur, éboueurs

N 2268 Lokomotivpersonal im Führerstand
Locomotive personnel in the cab

Personnel de locomotive en service

N 2280 Lokomotivpersonal, Rangierer, Schmierer
Locomotive personnel, switchmen, lubricator

Personnel de locomotive, employés de triage, graisseur

N 2286 Passanten, treppaufsteigend
Pedestrians, climbing steps

Passants montant les marches
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N 2319 Frauen beim Wäscheaufhängen
Women hanging up laundry
Femmes étendant du linge

N 2292 Passanten, treppaufsteigend (Gruppen)
Pedestrians, climbing steps (Groups)

Passants montant les marches (Groupes)

N 2295 Passanten, treppabsteigend
Pedestrians, descending steps

Passants descendant les marches

N 2301 Passanten, treppabsteigend (Gruppen)
Pedestrians, descending steps (Groups)

Passants descendant les marches (Groupes)

N 2325 Tankstellenpersonal
Gasoline station personnel
Personnel de station service

N 2331 Autorennmonteure
Motor race track mechanics

Mécaniciens de course d‘automobiles

N 2337 Maurer, Zimmerleute
Masons, carpenters
Maçons, charpentiers

N 2343 Bauarbeiter
Construction workers
Ouvriers du bâtiment

N 2377 Deutsche Feuerwehr
German fire department
Pompiers allemands

N 2397 Gammler
Beatniks
Vagabonds

N 2398 Fröhliche Zecher
Happy drunkards
Joyeux lurons

N 2399 Korpulente Passanten (einzeln)
Corpulent pedestrians (single)
Passants corpulents (unité)

N 2400 Korpulente Passanten (Gruppen)
Corpulent pedestrians (Groups)
Passants corpulents (Groupes)

N 2403 Schäfer mit Hund, 36 Schafe
Shepherd with dog, 36 sheep
Berger avec chien, 36 moutons

N 2454 Gerätespielplatz: Rutsche, Schaukel, Schwebebalken
Playground: Slide, swings, balancing beam

Terrain de jeux: Toboggan, bascule, poutre horizontale

N 2455 Gerätespielplatz: Karussell, Reck, Wippe
Playground: Roundabout, horizontal bar, seesaw
Terrain de jeux: Manège, barre fixe, balançoire

N 2462 Miniaturgolfplatz: 6 Spieler, 18 Bahnen
Miniature golf course: 6 players, 18 fairways

Terrain de golf miniature: 6 joueurs, 18 parcours

N 2465 Tischtennis
Table tennis · Tennis de table

N 2535 Hochzeit
Wedding
Mariage

N 2544 Wanderer
Wanderers
Randonneurs

N 2550 Reisende
Passengers
Voyageurs

N 2451 Pkw-Fahrer, Beifahrer
Motorists, co-drivers

Conducteurs et convoyeurs

N 2407 10 Rinder · 10 cattle · 10 bovines

N 2410 12 Rothirsche · 12 red stags · 12 cerfs

N 2409 10 Kaltblutpferde · 10 work horses · 10 chevaux de trait

N 2411 12 Damhirsche · 12 fallow deers · 12 daims

N 2539 Wartende mit Gepäck
Waiting passengers with luggage

Voyageurs attendant avec des bagages

N 2567 Junge Passanten
Young passers-by
Jeunes passants
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TT 0800 Verkäufer und Dienstmänner
Sales people and porters

Vendeurs ambulants et employés en service

TT 0806 Reisende (weiblich)
Passengers (female)
Voyageurs (femmes)

TT 0812 Reisende (männlich)
Passengers (male)

Voyageurs (hommes)

TT 0818 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

TT 0820 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

TT 0853 Reisende, sitzend (weiblich)
Passengers, sitting (female)
Voyageurs assis (femmes)

TT 0859 Reisende, sitzend (männlich)
Passengers, sitting (male)
Voyageurs assis (hommes)

TT 0865 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)

Voyageurs assis (Groupes)

TT 0867 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

TT 0870 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

TT 0889 Hufschmiede
Blacksmith shop
Maréchalerie

TT 0876 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

TT 0891 Waldarbeiter, Förster, Schäfer
Lumber jacks, forest ranger, shepherd
Forestiers, garde forestier, berger

TT 0896 Landarbeiter
Farm workers
Ouvriers agricoles

TT 0902 Erntearbeiter
Harvest workers

Ouvriers moissonneurs

TT 0908 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

TT 0914 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

TT 0948 Badende
Bathers
Baigneurs

TT 0954 Badende, liegend und sitzend
Bathers, lying and sitting
Baigneurs couchés et assis

TT 0960 Badende
Bathers
Baigneurs

TT 0967 Hochzeitsgäste
Wedding guests
Invités de mariage

TT 0963 Brautpaar
Wedding group
Couple de mariés

TT 2180 Straßenpassanten
Street pedestrians

Passants

TT 2252 Verkehrspolizisten
Traffic policemen

Agents de la circulation

TT 2319 Frauen beim Wäscheaufhängen
Women hanging up laundry
Femmes étendant du linge

TT 2403 Schäfer mit Hund, 26 Schafe
Shepherd with dog, 26 sheep
Berger avec chien, 26 moutons

TT 2407 8 Rinder
8 cattle
8 bovines

TT 2408 8 Warmblutpferde
8 show horses
8 pur-sangs
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TT 2548 Sitzende Personen
Seated persons

Personnes assises

TT 2545 Feuerwehrmänner. DDR
Firemen. GDR
Pompiers. RDA

TT 2557 Verkehrspolizei. DDR
Traffic police. German Democratic Republic

Police routière. République Démocratique Allemande

TT 2555 Passanten
Passers-by
Passants

TT 2539 Wartende mit Gepäck
Waiting passengers with luggage

Voyageurs attendant avec des bagages

TT 2554 Passanten
Passers-by
Passants

TT 2550 Reisende
Passengers
Voyageurs

Verkaufsständer
Display stand

TT 2527 Am FKK-Strand
Nudist bathers

A la plage des nudistes

TT 2528 Sitzende Personen
Seated persons

Personnes assises

TT 2529 Bahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

TT 2530 Bahnpersonal DR (Ost), Reisende
Railroad staff DR (East), passengers

Personnel des chemins de fer DR (Est), voyageurs

TT 2533 Familie am FKK-Strand
Family on the nudist beach

Famille à la plage des nudistes

TT 2536 Am Bahnsteig
On the platform

Sur le quai de la gare

TT 2537 Vor dem Bahnhof
In front of the station

Devant la gare

TT 2523 Passanten
Passers-by
Passants

TT 2526 Am FKK-Strand
Nudist bathers

A la plage des nudistes

TT 2532 Touristen mit Fotokameras
Tourists with cameras

Touristes avec apparails photogaphiques
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G 0011 Schaffner
Conductor
Contrôleur

G 0001 Sitzender Zeitungsleser
Seated man reading the newspaper

Lecteur d’un journal assis

G 0002 Sitzende Reisende mit Buch
Female passenger seated with book

Voyageuse assise avec livre

G 0003 Sitzender mit Aktenkoffer
Seated man with document-case

Homme assis avec porte-documents

G 0004 Sitzende Reisende
Female passenger seated

Voyageuse assise

G 0005 Sitzender Reisender
Passenger seated
Voyageur assis

G 0006 Sitzende Reisende
Female passenger seated

Voyageuse assise

G 0008 Zugführer
Guard of train
Chef de train

G 0009 Zugbegleiterin
Female train personnel

Personnel de train féminin

G 0010 Bahnbeamter
Railway official

Employé de chemin de fer

G 0007 Aufsichtsbeamter mit erhobener Kelle
Platform despatcher with raised token
Surveillant avec guidon de départ élevé

G 0019 Reisende mit Jacke
Female passenger with Jacket

Voyageuse avec veste

G 0020 Reisender mit Hut
Passenger with hat

Voyageur avec chapeau

G 0016 Rangierer mit Signallampe
Railway shunter with signal-light

Personnel de triage avec feu de signal

G 0017 Rangierer mit Signallampe
Railway shunter waving the signal-light
Personnel de triage avec feu de signal

G 0013 Lokführer
Engine-driver

Chauffeur de locomotive

G 0014 Lokführer
Engine-driver

Chauffeur de locomotive

G 0015 Lokführer aufsteigend
Engine-driver ascending

Chauffeur de locomotive montant

G 0018 Bahnarbeiter mit Ölkanne
Railway worker with oil-can
Cheminot avec burette

G 0012 Aufsichtsbeamter mit Kelle
Platform despatcher with token
Surveillant avec guidon de départ

Figuren sind verkleinert abgebildet. Figures shown in reduced size. Figurines à échelle réduite.
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G 0021 Reisende mit Tragetasche
Female passenger with bag
Voyageuse avec valisette

G 0022 Reisender mit Mantel
Passenger with overcoat
Voyageur avec manteau

G 0023 Reisende mit Tasche
Female passenger with bag

Voyageuse avec sac

G 0200

Nightlife

G 0201 G 0202 G 0203

G 0024 Reisender mit Mütze und Rucksack
Passenger with cap and rucksack
Voyageur avec bonnet et sac à dos

Gestaltungsvorschlag
Suggestion for arrangement
Exemple de présentation
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Z 0806 Reisende (weiblich)
Passengers (female)
Voyageurs (femmes)

Z 0812 Reisende (männlich)
Passengers (male)

Voyageurs (hommes)

Z 0818 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

Z 0820 Reisende (Gruppen)
Passengers (Groups)
Voyageurs (Groupes)

Z 0853 Reisende, sitzend (weiblich)
Passengers, sitting (female)
Voyageurs assis (femmes)

Z 0859 Reisende, sitzend (männlich)
Passengers, sitting (male)
Voyageurs assis (hommes)

Z 0865 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

Z 0867 Reisende, sitzend (Gruppen)
Passengers, sitting (Groups)
Voyageurs assis (Groupes)

Z 0870 Gleisbauarbeiter
Track repairmen

Ouvriers des voies ferrées

Z 0896 Landarbeiter
Farm workers

Ouvriers agricoles

Z 0908 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

Z 0914 Eisenbahnpersonal
Railroad staff

Personnel des chemins de fer

Z 0948 Badende
Bathers
Baigneurs

Z 0954 Badende, liegend und sitzend
Bathers, lying and sitting
Baigneurs couchés et assis

Z 0967 Hochzeitsgäste
Wedding guests
Invités de mariage

Z 0963 Brautpaar
Wedding group
Couple de mariés

Z 2180 Straßenpassanten
Street pedestrians

Passants

Z 2240 Transportarbeiter
Transport workers
Transporteurs

Z 2246 Ordnungspolizisten
Policemen

Agents de police

Z 2252 Verkehrspolizisten
Traffic policemen

Agents de la circulation

Z 2268 Lokomotivpersonal im Führerstand
Locomotive personnel in the cab

Personnel de locomotive en service

Z 2280 Lokomotivpersonal, Rangierer, Schmierer
Locomotive personnel, switchmen, lubricator

Personnel de locomotive, employés de triage, graisseur

Z 2319 Frauen beim Wäscheaufhängen
Women hanging up laundry
Femmes étendant du linge

Z 2337 Maurer, Zimmerleute
Masons, carpenters
Maçons, charpentiers

Z 2343 Bauarbeiter
Construction workers
Ouvriers du bâtiment

Z 2399 Korpulente Passanten (einzeln)
Corpulent pedestrians (single)
Passants corpulents (unité)

Z 2400 Korpulente Passanten (Gruppen)
Corpulent pedestrians (Groups)
Passants corpulents (Groupes)

Z 2403 Schäfer mit Hund, 36 Schafe
Shepherd with dog, 36 sheep
Berger avec chien, 36 moutons

Z 2407 12 Rinder
12 cattle
12 bovines

Z 2408 12 Warmblutpferde
12 show horses
12 pur-sangs

Z 2410 12 Rothirsche
12 red stags
12 cerfs
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